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QEP® Co., Inc., créé en 1979 est un groupe international fournisseur de rang mondial de solutions industrielles innovantes et de qualité dans  
l’univers du revêtement de sols.
En tant que leader mondial, le Groupe QEP® fournit des gammes complètes et cohérentes dans les domaines des revêtements de sol en bois et stratifiés, de  
l’outillage de pose de revêtements de sol, des adhésifs, colles et accessoires correspondants, aussi bien pour l’utilisateur professionnel que pour le 
grand public.
Le Groupe fournit ainsi des outils performants et à la pointe de la technologie dans un grand nombre de domaines professionnels et industriels, sous les 
marques QEP®, ROBERTS®, Capitol®, Harris®Wood, Homelux®, TileRite®, Nupla®, HISCO®, Ludell®, Vitrex®, Plasplugs, PRCI®, Porta-Nails® et Elastiment®,  
LA CARRELETTE®, TOMECANIC® et BENETIERE®.
Le Groupe QEP® commercialise plus de 7 000 produits à travers les revendeurs de réseaux Professionnels et Grand Public, dans plus de 80 pays à 
travers le monde.

Bienvenue au sein de l’univers du Leader Mondial de l’outillage et accessoires pour revêtement de sol !

19951931 1961 20141979

Established in France in 1961, TOMECANIC® was the first company to offer a complete range of tools for French tiling merchants and distributors. The 
Company has successfully developed its brand and market share by providing innovative products, in the domain of tiling tools, such as tile cutters, a 
clever inner tile cutting system, a special mosaic tile cutter and have obtained great success due to its range of manual tile cutters, in particular, the top 
quality model called SUPERCOUP® made in France and sold worldwide.

In 1995, the French company TOMECANIC® bought BÉNETIÈRE®, founded in France in 1931, who enjoys a great reputation for having invented the first 
electric tool for shaping natural stone, they also offer a complete range of diamond blades.

Thus the two brands combined offer a wide range of products, including manual and electric tile cutters, hand tools and accessories for tiles, diamond 
blades, crowns and diamond drill bits and electric mixers, serving professionals.

Since April 1, 2014, TOMECANIC® and BÉNETIÈRE® brands are now part of the International QEP® Group.
This acquisition helped to modernize and revitalize these two brands (new logo, new design, etc...), and reinforce even more the position of the QEP® 
Group as the global leader in flooring tools and accessories.

QEP® Co., Inc., established in 1979, is an international, world-class supplier of industrial quality and innovative solutions in the world of flooring.
As a global leader, the QEP® Group provides a complete and consistent range in the areas of wood flooring, laminates, assembly equipment, adhesives 
and glues, and related accessories for both professional users and the general public.
The Group provides powerful tools and advanced technology in a large number of professional and industrial areas, under the brands QEP®, ROBERTS®, 
Capitol®, Harris®Wood, Homelux®, TileRite®, Nupla®, HISCO®, Ludell®, Vitrex®, Plasplugs, PRCI®, Porta-Nails® et Elastiment®, LA CARRELETTE®, 
TOMECANIC® and BENETIERE®.

The QEP® Group sells more than 7,000 products through distribution networks both in progression and DIY in more than 80 countries worldwide.

Welcome into the world of the Global Leader of flooring tools !

With this new design as well as many other developments to be discovered in this catalogue...
And only distributed among professionals and Pro distribution !

carry on within the QEP® Group 
to become the sole Professional brand

Thus the brands :

Avec son nouveau design, et bien d’autres évolutions à découvrir dans ce catalogue…. 
Et uniquement distribuée auprès des professionnels et réseaux Pro !

continuent pour devenir l’unique marque Professionnelle
au sein du Groupe QEP® !

Ainsi les marques :

Créée en France en 1961, TOMECANIC® fut la première société à offrir une gamme complète d’outillage pour le carrelage aux négociants et distributeurs 
français. La Société a développé avec succès ses marques et parts de marché en apportant des produits innovants dans le domaine de l’outillage pour 
le carrelage tels que des pinces coupe faïence, un système astucieux de coupe intérieure des carreaux, un coupe carreaux spécial mosaïque et a obtenu 
un vif succès grâce à sa gamme de coupe carreaux manuels en particulier de par son modèle très haut de gamme labellisé SUPERCOUP® fabriqué en 
France et vendu à travers le monde.

En 1995, TOMECANIC® rachète la Société française BÉNETIÈRE®, elle-même fondée en France en 1931, bénéficiant d’une grande notoriété pour avoir 
inventé le premier outil électrique de façonnage pour la pierre naturelle et pour offrir une gamme très complète de disques diamantés. 
Ainsi les deux marques combinées offrent alors une large gamme très claire incluant les coupe carreaux manuels et électriques, l’outillage à main 
et accessoires pour la pose de carrelage, les disques diamantés, les couronnes et trépans diamantés et les malaxeurs électriques, au service des  
Professionnels.

Depuis le 1er avril 2014 les marques TOMECANIC® et BÉNETIÈRE® font désormais partie du Groupe international QEP®. 
Cette acquisition permet de moderniser et redynamiser ces deux marques (nouveau Logo, nouveau design, etc…) et de renforcer un peu plus la position 
du Groupe QEP® en tant que leader mondial de l’outillage et accessoires pour revêtement de sol.
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Les coupe-carreaux professionnels “SUPERCOUP” sont, de 
par leur conception, rigides, robustes et performants pour les 
coupes droites et diagonales de carreaux très durs grâce 
à leur tête montée sur multiples roulements à billes, leurs  
2 séparateurs (large et étroit), leurs plateaux montés sur 
ressorts et leur équerre orientable graduée. 

The professional tile cutters “SUPERCOUP” are rigid,  
strongly built and show a high performance for straight and  
diagonal cuts of very hard tiles, thanks to the cutting  
carriage mounted on ball bearings, 2 breakers  
(narrow and wide), spring loaded pads and graduated  
adjustable set square.

FA
BR

IQUÉ EN FRANCE

M

ADE IN FRANCE

FA
BR

IQUÉ EN FRANCE

M

ADE IN FRANCE
Trays mounted on springs

Directional side stabilizers

Graduated swivel
cutting guide

Guide for diagonal cuts

600 x 600 mm

420 x 420 mm

20 mm

750 x 750 mm

530 x 530 mm

20 mm

1350 x 1350 mm

950 x 950 mm

20 mm

900 x 900 mm

636 x 636 mm

20 mm

SUPERCOUP 135

SUPERCOUP 90

SUPERCOUP 75

SUPERCOUP 60

Pour plus d’informations, rendez-vous pages 20 et 21 - More information on pages 20 and 21. 

BREVET TOMECANICTOMECANIC PATENT

Positionneur pour coupes diagonalesGuide for diagonal cuts

Cutting head carriage 
mounted on ball bearings
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th mixer 1800 wmalaxeur TH mixer 1800 W

› Mélangeur portable de grande puissance.
› Pour mélanger toutes matières 
  type ciment-colle, peinture, ciment 
  avec adjuvants, résines, …
› Poignée double pour le confort 
  et la sécurité.
› Ergonomique et léger.
› Démarrage progressif à régulation 
  électronique.
› Sélecteur de vitesse : 
  - vitesse 1 : 150 à 300 tours/minute.
  - vitesse 2 : 300 à 650 tours/minute.
› Puissance 1800 watts.
› Poids 6 kg.
› Livré en coffret ABS avec 2 hélices 
  Ø 14 cm et Ø 16 cm.

› Portable power mixer.
› For mixing all types of cement-adhesive, 
  paint, cement additives, resin, etc...
› Double handed handle for comfort 
  and security.
› Ergonomic and light.
› Progressive variable start up.
› Speed dial controls:
  - 1st gear : 150 à 300 RPM.
  - 2nd gear : 300 à 650 RPM.
› Powerful 1800 watt motor.
› Weight 6 kg.
› Supplied with storage case 
  and 2 paddle mixers 
  Ø 14 cm and Ø 16 cm.

3CCLQRF*cdbhaf+
Réf. T 523 170 0PCB : 1

Filetage M14
M14 thread

Mixer paddle
for TH MIxer - Ø 16 cm

hélice de malaxage
pour th mixer - Ø 16 cm

› S’utilise sur TH mixer - 1800 W 
  réf. T 523 170 0.
› Longueur 60 cm - Ø 16 cm.

› Used with the TH mixer - 1800W 
  ref. T 523 170 0.
› Length : 60 cm - Ø 16 cm.

3CCLQRF*adbabf+
Réf. T 503 101 0PCB : 1

Mixer paddle
for TH MIxer - Ø 14 cm

hélice de malaxage
pour th mixer - Ø 14 cm

› S’utilise sur TH mixer - 1800 W 
  réf. T 523 170 0.
› Longueur 60 cm - Ø 14 cm.

› Used with the TH mixer - 1800W 
  ref. T 523 170 0.
› Length : 60 cm - Ø 14 cm.

3CCLQRF*adbacc+
Réf. T 503 102 0PCB : 1

Mixer paddle
Ø 12 cm

hélice de malaxage
Ø 12 cm

› Mélange tous types de colle, joint de 
  carrelage, ou peinture même de forte
  viscosité.
› S’utilise sur perceuse électrique.
› Longueur : 60 cm - Ø 12 cm. 

› Mixes all types of adhesive, tile grout,
  or paint even of a very strong viscosity.
› Used with an electric drill.
› Length : 60 cm - Ø 12 cm.

3CCLQRD*ejjfch+
Réf. T 349 952 0PCB : 1

Mixer paddle
Ø 8 cm

hélice de malaxage
Ø 8 cm

› Pour mélanger les produits liquides de type 
  joint de carrelage ou peinture.
› S’utilise sur perceuse électrique.
› Longueur : 40 cm - Ø 8 cm. 

› For mixing liquid products like tile grout 
  or paint.
› Used with an electric drill.
› Length : 40 cm - Ø 8 cm.

3CCLQRD*ejjfde+
Réf. T 349 953 0PCB : 1

EN COFFRET 

STORAGE CASE 



11www.tomecanic-benetiere.com

SUPRA 1000 bridge sawradiale SUPRA 1000

3CCLQRF*aaehcj+
Réf. T 500 472 0PCB : 1

› Tête de coupe à fonction pendulaire.
› Longueur de coupe de 1 m.
› Grand réservoir d’eau pour le 
  refroidissement du disque par arrosage. 
› Tapis caoutchouc antidérapant.
› Sécurité assurée par un disjoncteur 
  thermique et un PRCD.
› Disque diamant jante continue 
  de 230 x 22,23 x 2 mm 
  pour des coupes très nettes.
› Normes CE.

› Plunging cutting head.
› Cutting length 1 m.
› Large water tank, spray system
  keeps blade cool.
› Non-slip rubber mat. 
› Thermal motor protection - PRCD.
› 230 x 22,23 x 2 mm diamond blade 
  with continuous rim for neat cuts.
› CE standards.

Moteur / Motor 1200 W - 230 V / 50HZ

Dimension du disque / Blade size Ø 230 mm - Alésage Ø 22,23 mm - 2 mm

Disque de remplacement
Replacement blade DIAMCUT DX - Ø 230 mm - T 560 076 0

Dimension de la table de coupe
Table size 1338 x 500 mm

Poids / Weight 54 Kg

1000 x 1000 mm 700 x 700 mm 50 mm

Poignée coulissante 
et réglable pour le transport

Adjustable pull-out handle
for transportation

Chariot et tête réglables à fonction pendulaire 
pour démarrer la coupe à l’intérieur du carreau

Plunging cutting head to start
the cut on the inside of the tile

Rallonge latérale (0-250 mm) pour 
une stabilité supplémentaire pendant 
les coupes de grands carreaux
Table with lateral extension for more 
stability while cutting large size of tiles

Equerre orientable et guide
de coupe à onglet pour coupes

droites et diagonales
Directional set square

for straight and diagonal cutting

Pieds repliables pour un rangement
peu encombrant et le transport

Durable folding stand for convenient
storage and transportation

Grandes roulettes (verrouillables)
pour faciliter le transport
Large locking wheels 
for easy worksite transport

Le chariot s’incline pour une coupe en biseau 
rapide et facile de 0° à 45°
Cutting head can move from 0° to 45° 
for easy bevel cuts

Disque diamanté 
Ø 230 mm - Alésage Ø 22,23 mm

Diamond blade 
Ø 230 mm - Bore Ø 22,23 mm

1 disque inclus
1 blade included
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baticoup 200

› Tronçonneuse à eau pour carrelage 
  et matériaux.
› Interrupteur à manque de tension.
› Profondeur de coupe réglable 
  avec blocage en position. 
› Lubrification à eau par barbotage du disque. 
› Biseautage à 45° par la table de 
  travail pivotante.
› Sur pieds.
› Bac métal, règle butée, table inox.
› Livrée avec 2 disques : 
  -  Un disque jante continue pour carrelage, 
     terre cuite mono-cuisson, faïence, marbre  
     (Coupe à eau).
  - Un disque turbo qui coupe les matériaux 
    suivants : briquettes, tuiles béton, tuiles  
    plates, tuiles mécaniques, terre cuite, 
    ardoise et dallages de faible épaisseur 
    en béton, pierre, marbre, granit, grès   
    (Coupe à sec ou à eau).
›  Normes CE.

3CCLQRF*daacjg+
Réf. T 530 029 0PCB : 1

Largeur de coupe guidée jusqu’à 450 mm
Guided cutting width up to 450 mm

Disjoncteur thermique de sécurité
Thermal security switch

Moteur / Motor 900 W - 230 V

Vitesse de rotation / Rotation speed 2 800 tours/minute (rpm)

Dimension des disques / Blades size Ø 200 mm - Alésage Ø 22,2 mm

Disque de remplacement / Replacement blade DIAMCUT DX - Ø 200 mm - T 560 075 0

Dimensions / Sizes L 490 x l 470 x H 340 mm

Poids / Weight 17 Kg

450 m
m

Guide de coupe en diagonale réglable
Adjustable diagonal cutting template

Système de vidange rapide
du bac à eau

Fast water tray drainage system

Disques diamantés 
Ø 200 mm - Alésage Ø 22,2 mm

Diamond blades 
Ø 200 mm - Bore Ø 22,2 mm

astro 720
storage case

astro 720
en coffret

› Tronçonneuse à eau pour carrelage 
  et matériaux.
› Interrupteur à manque de tension.
› Lubrification à eau par barbotage du disque.
› Gabarit de coupe en diagonale.
› Fournie en coffret anti-choc à double paroi.
  Idéale pour le transport et la conservation 
  de la machine.
› Fournie avec : 
  - un disque jante continue pour le carrelage.
  - un disque turbo qui coupe les matériaux
    suivants : briquettes, tuiles béton, tuiles
    plates, tuiles mécaniques, terre cuite, 
    ardoise et dallages de faible épaisseur 
    en béton, pierre, marbre, granit, grès. 
› Normes CE.

› Portable wet saw.
› Switch with lack of tension.
› Blade cooling by dipping.
› Diagonal cutting guide. 
› Supplied with a double sided, 
  anti-shock case. Ideal for protection 
  and transportation of the machine.
› Supplied with 2 blades :
  - A diamond blade with continuous rim 
    for cutting tiles.
  - A turbo disc which cuts the following 
    materials : bricks, concrete tiles, flat tiles,   
    roof tiles, terracotta, slate floors and 
    thin concrete, stone, marble, granite, 
    sandstone (Dry or wet cut).
› CE standards.

3CCLQRF*ahfjhc+
Réf. T 507 597 0PCB : 1

Largeur de coupe guidée
jusqu’à 330 mm

Guided cutting width
up to 330 mm

Disjoncteur thermique de sécurité
Thermal security switch

330 m
m

Disques diamantés 
Ø 200 mm - Alésage Ø 22,2 mm

Diamond blades 
Ø 200 mm - Bore Ø 22,2 mm

Table de travail en inox avec perforations pour 
récupération et évacuation d’eau, 
entièrement basculante pour coupe à 45°
Perforated steel work table for easy water 
recuperation and evacuation, 
tilting to cut at 45°.

EN COFFRET 

STORAGE CASE 

EN COFFRET 

STORAGE CASE 

BATICOUP 200

› Portable wet saw.
› Switch with lack of tension.
› Variable cutting depth with locking position.
› Blade cooling by dipping.
› Table tilts to make 0 - 45° bevel cuts.
› Supplied with stand.
› Metal tray, locking bar, stainless steel 
  work surface.
› Supplied with 2 blades :
  - A diamond blade with continuous rim 
    for cutting tiles, single fired terracotta,
    earthenware, marble (Wet cut).
  - A turbo disc which cuts the following 
    materials : bricks, concrete tiles, flat tiles,   
    roof tiles, terracotta, slate floors and 
    thin concrete, stone, marble, granite, 
    sandstone (Dry or wet cut).
› CE standards.

Moteur / Motor 720 W - 230 V

Vitesse de rotation / Rotation speed 2 800 tours/minute (rpm)

Dimension des disques / Blades size Ø 200 mm - Alésage Ø 22,2 mm

Disque de remplacement / Replacement blade DIAMCUT DX - Ø 200 mm - T 560 075 0

Dimensions / Sizes L 420 x l 385 x H 240 mm

Poids / Weight 12,5 Kg

Illimitée / Unlimited 43 mm Illimitée / Unlimited 43 mm

2 disques inclus
2 blades included

2 disques inclus
2 blades included
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diam cut dX
Ø 230, Ø 200 and Ø 180 mm 

diam cut dX
Ø 230, Ø 200 et Ø 180 mm 

› Disque diamanté à eau.
› Couronne jante continue.
› Longue durée de vie.
› Bonne qualité de coupe.
› Types de matériaux à couper :
  faïence, carrelage émaillé, céramique, 
  grès, grès cérame, porcellanato, plaquette
  de marbre et de granit, pierre reconstituée.
› Différents diamètres : 230, 200 et 180 mm.

› Wet diamond blade.
› Continuous cutting.
› Long life.
› Quality cutting.
› Materials to be cut : 
  quarry tile, enamalled tile, ceramic tile, 
  stoneware tile, marble, granite, 
  reconstructed stone...
› Blade diameters : 230, 200 and 180 mm.

3CCLQRF*gaafab+
Réf. T 560 050 0PCB : 1

Ø 30 mm

Ø 25,4 mm

Ø 22,2 mm

Ø 30 mm

Ø 25,4 mm

Ø 22,2 mm

3CCLQRF*gaahfe+
Réf. T 560 075 0PCB : 1

Ø 25,4 mm

3CCLQRF*gaahgb+
Réf. T 560 076 0PCB : 1

Ø 180 mm
Max. RPM 8700 tours/minute

Ø 200 mm
Max. RPM 7600 tours/minute

Ø 230 mm
Max. RPM 6600 tours/minute

Alésage
Bore

Alésage
Bore

Alésage
Bore
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GRINDCUT PRO
Ø 230 and Ø 125 mm

GRINDCUT PRO
Ø 230 et Ø 125 mm

› Conçu pour biseauter, chanfreiner, ajuster  
  ou couper.
› Dépourvu de segments : donc aucun risque
  de casse ou d’arrachement.
› Pénétration rapide.
› Coupe propre et économique.
› Adapté pour tous corps d’état.
› Pour tronçonner, poncer :
  béton (sauf béton frais), fonte, acier, PEHD,  
  granit, basalte, PVC, bois, briques.
› Pour couper et poncer à sec ou à eau 
  tous matériaux et fer.
› Différents diamètres : 230 et 125 mm.
› Avec flasque pour montage direct 
  sur meuleuse.

› Designed for bevelling, to countersink, 
  adjust or cut.
› Devoid of segments: thus no risk 
  of breakage or tearing.
› Rapid penetration.
› Clean and economical cut.
› Suitable for all building trades.
› For cutting, sanding : concrete (except 
  fresh concrete), iron, steel, HDPE, granite,
  basalt, PVC, wood, bricks.
› To cut and sand (Dry or wet cut) 
  all materials and metal.
› Blade diameters : 230 and 125 mm.
› With flange for direct mounting on grinder.

3CCLQRF*ifcbbf+
Réf. T 585 211 0PCB : 1

3CCLQRF*ifccbe+
Réf. T 585 221 0PCB : 1

› Fontes
› Cast-iron

› Carrelages
› Tiles

› Pierres
› Stone

› Aciers
› Steel

Ø 230 mm
+ flasque M14 Ø 80 mm
Max. RPM 6600 tours/minute

Ø 125 mm
+ flasque M14 Ø 50 mm
Max. RPM 13000 tours/minute

extremm st
Ø 125 and Ø 115 mm

extremm ST
Ø 125 et Ø 115 mm

› Finesse extrême, seulement 1 mm.
› Haute performance et grande longévité.
› Coupe et finition précises.
› Spécial carreaux durs.
› Particulièrement adapté pour coupe 
  extra-fine de céramique très dure, granit 
  et autres carreaux durs ou difficiles 
  à couper et aussi tuiles et briques.
› Tôle lisse fine ventilée.
› Couronne à créneaux.
› Pour couper tous les carrelages :
  grès cérame, porcellanato de forte densité,
  granit, marbre, carreaux métallisés, 
  pâte de verre… Et aussi : tuile et brique.
› Pour couper à sec ou à eau : carrelage,
  granit, tuiles, briques.
› Différents diamètres : 125 et 115 mm.

› Extremely fine only 1 mm.
› High performance and long life.
› Precise cut and finish.
› Special hard tiles.
› Particularly suitable for cutting ultra-thin 
  very hard ceramic, granite and other difficult 
  to cut tiles also for cutting roofing tiles 
  and bricks.
› Aerated smooth sheet metal.
› Segmented rim. 
› To cut all tiles : porcelain stoneware
  porcellanato high density, granite, marble,
  metallic tiles, glass mosaic...
  Also : roof tiles and brick.
› To cut dry or wet: general tiles, 
  granite tiles, bricks.
› Blade diameters : 125 and 115 mm.

3CCLQRF*iadebe+
Réf. T 580 341 0PCB : 1

3CCLQRF*iadeef+
Réf. T 580 344 0PCB : 1

Ø 22,2 mm

couper & poncer
cutting and grinding

le haut de gamme pour
carrelage et tuiles
top quality for tiles

and roofing tiles

Ø 22,2 mm Ø 115 mm
Max. RPM 13300 tours/minute

Ø 125 mm
Max. RPM 12250 tours/minute

› Bétons
› Concrete

› Matériaux
› Materials

› Plaquette granit/marbre
› Granite tile

› Briques
› Bricks

› Carrelages
› Tiles

› Faïence
› Earthenware

› Grès céram
› Stoneware

› Grès émaillé
› Glazed tile

› Porcellanato
› Porcelain tile

› Tuiles
› Roof tiles

Alésage / BoreAlésage / Bore

2    1en
in



19www.tomecanic-benetiere.com

Côté x côté
Side x side (cm)

Diagonale
Diagonal (cm)

15 x 15 21,20

20 x 20 28,30

21,20 x 21,20 30,00

23,30 x 23,30 33,00

25 x 25 35,40

28,20 x 28,20 40,00

30 x 30 42,40

30,40 x 30,40 43,00

31 x 31 43,84

33 x 33 46,70

33,20 x 33,20 47,00

35 x 35 49,50

35,30 x 35,30 50,00

36 x 36 50,90

40 x 40 56,60

40,30 x 40,30 57,00

42,40 x 42,40 60,00

43 x 43 60,80

45 x 45 63,60

46 x 46 65,10

46,60 x 46,60 66,00

50 x 50 70,70

52 x 52 73,50

53 x 53 75,00

60 x 60 84,90

63,60 x 63,60 90,00

Mesure des côtés et diagonales pour les principales tailles de carreaux
Measuring sides and diagonals for most common sizes of tiles.
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la carrelette®

SUPERCOUP 135, 90, 75 and 60 cm
la carrelette®

SUPERCOUP 135, 90, 75 et 60 cm

› Socle métallique.
› Supports aluminium.
› Chariot porte-outils à roulements à billes.
› 2 séparateurs dont un spécial 
  pour coupe en diagonale.
› Equerre orientable multiposition 
  pour coupe en diagonale de carreaux.
› Plateaux montés sur ressorts 
  avec tapis antidérapant.
› Stabilisateurs latéraux orientables.
› Molette au carbure de tungstène 
  remplaçable réf. T 326 009 0 
  (Ø 22 x Ø 6 x 5 mm).

› Metal base.
› Aluminum frame.
› Cutting head carriage mounted 
  on ball bearings.
› 2 guide systems of which one is 
  specially designed for diagonal cuts.
› Graduated swivel cutting guide 
  for diagonal cut.
› Tray mounted on springs with slip mat.
› Directional side stabilizers.
› Replaceable tungsten carbide cutting wheel
  ref. T 326 009 0 (Ø 22 x Ø 6 x 5 mm). 

3CCLQRD*bbaadd+
Réf. T 311 003 0PCB : 1

600 mm

1350 x 1350 mm 950 x 950 mm 20 mmRéf. T 311 008 0

900 x 900 mm 636 x 636 mm 20 mmRéf. T 311 004 0

750 x 750 mm 530 x 530 mm 20 mmRéf. T 311 056 0

600 x 600 mm 420 x 420 mm 20 mmRéf. T 311 003 0 3CCLQRD*bbajfi+
Réf. T 311 095 0PCB : 1

3CCLQRD*bbajhc+
Réf. T 311 097 0PCB : 1

3CCLQRD*bbafgj+
Réf. T 311 056 0PCB : 1

750 mm

3CCLQRD*bbaaea+
Réf. T 311 004 0PCB : 1

900 mm

3CCLQRD*bbaaii+
Réf. T 311 008 0PCB : 1

1350 mm

For manual tile cutter
SUPERCOUP 90 

For manual tile cutters
SUPERCOUP 60 and SUPERCOUP 75

storage case 
for supercoup

coffret de transport et DE 
rangement pour supercoup

Grenouillères métalliques pour assurer 
la bonne fermeture

Metallic latches to assure
correct fastening

Protections angulaires arrondies pour la sécurité
Metallic rounded protection to reduce damage

Parois de MDF avec film épais de renfort en ABS
MDF sides with thick coating of reinforced ABS

Parois intérieures renforcées avec mousse de haute densité 
pour assurer une bonne protection de la machine
HD foam on the inside case to guarantee the machine protection

Roues à la base du coffret pour assurer un transport facile
Wheels in the base to make transport easier

Poignée ergonomique pour faciliter le transport sur roues
Ergonomic handle to make transportation on wheels easier 
and more comfortable

Cornières aluminium assemblées aux parois MDF
pour renforcer la structure

Aluminium frame enclosing MDF panels 
to reinforce the structureBREVET TOMECANIC

TOMECANIC patent

Positionneur pour coupes diagonales
Guide for diagonal cuts

FA
BR

IQUÉ EN FRANCE

M

ADE IN FRANCE

FA
BR

IQUÉ EN FRANCE

M

ADE IN FRANCE

4 dimensions
4 dimensions

135 cm - 90 cm - 75 cm - 60 cm

Pour coupe-carreaux manuel
SUPERCOUP 90 

Pour coupe-carreaux manuels
SUPERCOUP 60 et SUPERCOUP 75
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EN COFFRET 

STORAGE CASE 

la carrelette®

ROLLER CUT 600 mm
la carrelette®

ROLLer cut 600 mm 

› Convient pour tous types de carrelages.
› Amortisseurs caoutchouc.
› Chariot monté sur roulements à billes.
› Equerre orientable grande dimension 
  avec ouvrant gradué 
  pour coupes diagonales.
› Double barre, solidité renforcée.
› Système de casse.
› Poignée bi-matière.
› Valise de transport et de rangement.
› Molette au carbure de tungstène 
  remplaçable réf. T 326 016 0 
  (Ø 22 x Ø 6 x 2 mm).

› Convenient for all types of tiles.
› Rubber shock absorbers.
› Carriage set up on ball bearings.
› Adjustable rip & cut angle guide 
  for diagonal cuts.
› Double bar, reinforced strength.
› Breaking system.
› «Soft grip» handle.
› Case for transport and storage.
› Replaceable tungsten carbide cutting wheel 
  ref. T 326 016 0 (Ø 22 x Ø 6 x 2 mm).

PCB : 2 Réf. T 312 660 0
600 x 600 mm 420 x 420 mm 12 mm

la carrelette®

cut 470 mm
la carrelette®

cut 470 mm

› Longueur de coupe idéale pour la majorité
  des carreaux.
› Amortisseurs caoutchouc sur socle acier.
› Guide de coupe réglable et gradué.
› Système de casse.
› Poignée ergonomique.
› Molette au carbure de tungstène 
  remplaçable réf. T 326 012 0 
  (Ø 18 x Ø 6 x 3,8 mm).

› Cutting length ideal for the majority of tiles.
› Rubber shock absorbers on steel base.
› Adjustable and gratuated cutting guide.
› Breaking system.
› Ergonomic handle.
› Replaceable tungsten carbide cutting wheel 
  ref. T 326 012 0 (Ø 18 x Ø 6 x 3,8 mm).

PCB : 1 Réf. T 311 447 0
470 x 470 mm 330 x 330 mm 12 mm 3CCLQRD*bbeehf+

3CCLQRD*bcggah+

la carrelette®

CLINKER 750 - 900 mm
la carrelette®

CLINKER 750 - 900 mm

› Longueur de coupe idéale pour la majorité
  des carreaux.
› Roulettes pour le transport.
› Poignée de transport.
› Molette au carbure de tungstène 
  remplaçable réf. T 352 604 0
 (Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm).

› Cutting length is ideal for most tiles.
› Wheels for easy transport.
› Carrying handle.
› Replaceable tungsten carbide cutting wheel 
  ref. T 352 604 0 (Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm).

750 x 750 mm 530 x 530 mm 20 mm

900 x 900 mm 635 x 635 mm 20 mmRéf. T 312 002 0

Réf. T 312 001 0

3CCLQRD*bcaabi+
Réf. T 312 001 0PCB : 1

3CCLQRD*bcaacf+
Réf. T 312 002 0PCB : 1

900 mm 750 mm

Chariot aluminium monté sur double barre,
solidité renforcée
Aluminium carriage set on a double bar, 
reinforced strength

Très grande équerre graduée orientable
Large graduated swivel cutting guide

Bras d’extension pour la stabilité
des grands carreaux lors de la coupe

Table extensions to support large tiles

Poignée bi-matière confortable
Comfortable “soft grip” handle

Chariot tête de coupe à roulements à billes 
pour une plus grande précision 
et plus de confort d’utilisation

Cutting head carriage mounted on ball bearings 
for greater accuracy and easier use

Plateaux amortisseurs métalliques 
montés sur ressorts

Shock absorbing trays



24 www.tomecanic-benetiere.com

wheel for CUT 470
Ø 18 x Ø 6 x 3,8 mm

molette pour CUT 470
Ø 18 x Ø 6 x 3,8 mm

› Molette de rechange pour coupe-carreaux
  manuels.
› Au carbure de tungstène pour une bonne
  résistance à l’usure.
› Ø extérieur : 18 mm.
  Alésage : 6 mm.
  Epaisseur : 3,8 mm.

› Replacement wheels for manual tile cutters.
› Made of tungsten carbide for wear 
  resistance.
› Outside Ø 18 mm.
  Bore : 6 mm.
  Thickness : 3,8 mm.

3CCLQRD*cgabch+ Réf. T 326 012 0PCB : 5

wheel for supercoup
Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm

molette pour Supercoup
Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm

› Molette de rechange pour coupe-carreaux
  manuels.
› Au carbure de tungstène pour une bonne
  résistance à l’usure.
› Ø extérieur : 22 mm.
  Alésage : 6 mm.
  Epaisseur : 5 mm.

› Replacement wheels for manual tile cutters.
› Made of tungsten carbide for wear 
  resistance.
› Outside Ø 22 mm.
  Bore : 6 mm.
  Thickness : 5 mm.

3CCLQRD*cgaajh+
Réf. T 326 009 0PCB : 5

wheel for CLInKER
Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm

molette pour CLINKER
Ø 22 x Ø 6 x 4,7 mm

› Molette de rechange pour coupe-carreaux
  manuels.
› Au carbure de tungstène pour une bonne
  résistance à l’usure.
› Ø extérieur : 22 mm.
  Alésage : 6 mm.
  Epaisseur : 4,7 mm.

› Replacement wheels for manual tile cutters.
› Made of tungsten carbide for wear 
  resistance.
› Outside Ø 22 mm.
  Bore : 6 mm.
  Thickness : 4,7 mm.

3CCLQRD*fcgaej+ Réf. T 352 604  0PCB : 5

wheel for ROLLERCUT 600
Ø 22 x Ø 6 x 2 mm

molette pour ROLLERCUT 600
Ø 22 x Ø 6 x 2 mm

› Molette de rechange pour coupe-carreaux
  manuels.
› Au carbure de tungstène pour une bonne
  résistance à l’usure.
› Ø extérieur : 22 mm.
  Alésage : Ø 6 mm.
  Epaisseur : 2 mm.

› Replacement wheels for manual tile cutters.
› Made of tungsten carbide for wear 
  resistance.
› Outside Ø : 22 mm.
  Bore : Ø 6 mm.
  Thickness : 2 mm.

3CCLQRD*cgabgf+ Réf. T 326 016 0PCB : 5

2 mm

Ø 
22

 m
m

Ø 
6 

m
m

4,7 mm

Ø 
22

 m
m

Ø 
6 

m
m

3,8 mm

Ø 
18

 m
m

Ø 
6 

m
m

Pour / for :
Supercoup 1350 - Réf. T 311 008 0
Supercoup 900   - Réf. T 311 004 0
Supercoup 750   - Réf. T 311 056 0
Supercoup 600   - Réf. T 311 003 0

Pour / for Rollercut 600 - 
Réf. T 312 660 0

Pour / for Cut 470 - 
Réf. T 311 447 0

Pour / for :
Clinker 900 - Réf. T 312 002 0
Clinker 750 - Réf. T 312 001 0

4,7 mm

Ø 
22

 m
m

Ø 
6 

m
m
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Diamond drills
foragres wet

Couronnes diamantées
foragres wet

Set of Diamond Drill Bitscoffret de couronnes 
diamantées - foragres wet 

› Différents diamètres : 6 - 8 - 10 - 17 mm. › Different diameters : 6 - 8 - 10 - 17 mm.

3CCLQRD*ejbdbg+
Réf. T 349 131 0PCB : 1

3CCLQRD*ejbfdi+
Réf. T 349 153 0PCB : 1

3CCLQRF*bihdif+
Réf. T 518 738 0PCB : 1

Ø 85 mm Ø 150 mm

3CCLQRF*bihcig+
Réf. T 518 728 0PCB : 1

3CCLQRD*ejbcig+
Réf. T 349 128 0PCB : 1

Ø 65 mm Ø 67 mm

3CCLQRD*ejbchj+
Réf. T 349 127 0PCB : 1

3CCLQRD*ejbcgc+
Réf. T 349 126 0PCB : 1

Ø 45 mm Ø 55 mm

3CCLQRD*ejbcff+
Réf. T 349 125 0PCB : 5

3CCLQRD*ejbcei+
Réf. T 349 124 0PCB : 5

Ø 27 mm Ø 35 mm

3CCLQRD*ejbdaj+
Réf. T 349 130 0PCB : 1

3CCLQRF*bihcff+
Réf. T 518 725 0PCB : 1

Ø 68 mm Ø 75 mm

3CCLQRD*ejbcdb+
Réf. T 349 123 0PCB : 5

3CCLQRD*ejbcce+
Réf. T 349 122 0PCB : 5

Ø 10 mm Ø 18 mm

3CCLQRD*ejbcbh+
Réf. T 349 121 0PCB : 5

3CCLQRD*ejbcaa+
Réf. T 349 120 0PCB : 5

Ø 6 mm Ø 8 mm

› Perçage à eau 

› Pour le perçage à eau de tous les matériaux délicats et très durs : 
  granit, marbre, grès émaillé, grès porcellanato, granito, grès cérame, 
  ardoise, baignoire fonte émaillée, matériaux composites type polyester, 
  fibre de verre, etc...

› Utilisation en horizontal ou en vertical.

› Montage sur une perçeuse 500 W minimum.

› Avec éponge intégrée à partir du Ø 18 mm pour lubrification 
  durant le perçage.

› Drilling with water

› For wet drilling either delicate or very hard materials : enamelled 
  stoneware, porcelain-finished stoneware, ceramic stoneware, most 
  granites and marbles, slate, enamelled cast-iron bathtub, composite  
  materials of polyester, glass fibre and similar types.

› Horizontal or vertical use.

› Fitting on a drill (minimum 500 W).

› With integrated sponge from Ø 18 mm for lubrication during drilling.

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

+ éponge intégrée
+ integrated sponge

Avec éponge intégrée à partir 
du Ø 18 mm pour lubrification 
durant le perçage

With integrated sponge from 
Ø 18 mm for lubrication 
during drilling
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leveling systemcales et clips niveleurs

3CCLQRD*cedabe+
Réf. T 324 301 0PCB : 10

3CCLQRD*cedacb+
Réf. T 324 302 0PCB : 10

Sachet de 200
cales récupérables
Bag of 200 reusable
tile spacers wedges

Sachet de 100 clips
Bag of 100 clips

ALIGNEMENT ET NIVELLEMENT PARFAIT DE VOTRE POSE DE CARRELAGE 

Le système breveté CLIPS est conçu pour un alignement parfait du carrelage, 
évitant ainsi tout réajustement ultérieur.
Ce système fait gagner du temps et ajuste la hauteur des carreaux en maintenant 
de niveau les côtés pendant le séchage de la colle.

› Permet d’éliminer tout décalage de niveau entre les carreaux.

› Système totalement invisible après pose du joint.

› Facile d’utilisation.

› Ne nécessite aucun outil particulier.

› Gain de temps important par rapport à la méthode traditionnelle
  (Maillet, batte, etc…).

For perfect tile-to-tile leveling

The patented LASH system is designed for quick installation and reduces costly 
call backs by ensuring that the finished floor surface is lippage-free. This time 
saving system helps adjust the height of the tiles and evenly holds their edges 
throughout the adhesive drying process.

› Level and Align—The LASH clips work as a system by automatically 
  aligning the tiles and ensuring that the surface of the tiles is level.

› Space—The clips allow the installer to space the tiles at exactly 
  the same width throughout the installation to prevent any variation
  in a grout joint.

› Hold—The wedges ensure that the tiles are held at an even height 
  until the adhesive sets.

CLIPS
NIVELEURS

Concept de Lissage Ingénieux Pour le Sol

› Glisser le CLIPS blanc sous le bord du 
carreau à niveler. Puis poser le second 
carreau en butée contre le CLIPS, ou 
contre les croisillons d’écartement dans 
le cas d’un joint plus large.

› Slide two LASH clips under the tile and� 
into the adhesive approximately 50mm 
from� each end of the tile. Place the 
second tile. 

1

› Laisser la colle sécher – puis 
simplement faire sauter les cales 
et la partie supérieure du CLIPS en 
donnant un léger coup de pied à la 
perpendiculaire.

› Once the adhesive sets, simply kick 
the clips,� forcing them to snap off at the 
specially� designed break-points.

3

› Glisser une cale réutilisable jaune dans 
le CLIPS et l’enfoncer jusqu’à ce que les 
carreaux soient de même niveau.

› Slide the reusable LASH wedges into 
the �clips & tighten to Level, Align, Space 
and Hold the tiles.

2

BREVET Déposé 
par le Groupe QEP®

QEP® PATENT

Patented Design
› Durable nylon construction for a secure installation.
› High-visibility yellow wedges are easy 
  to distinguish on the job site.
› Specially designed break-off point on clips 
  for swift removal.

La conception brevetée
› Fabriqué en nylon résistant.
› Les cales jaunes très visibles sont faciles à retirer.
› Le CLIPS possède un trait de rupture 
  qui permet après séchage d’ôter sa
  partie supérieure ainsi que la cale (récupérable).

Une solution unique en deux pièces 
afin d’éliminer tout décalage de niveau entre les carreaux
Unique 2 piece spacer system that prevents uneven tiles

UTILISATION / USE
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PRO TILE SPACERScroisillons d’écartement 
PRO

› Pour un espacement régulier des carreaux.
› Permet des joints uniformes.
› Bonne épaisseur pour une pose facile.
› Tailles adaptées à des joints et des carreaux 
  de dimensions variables.
› Ailes de 12 mm sauf pour les croisillons Pro
  8 mm et 10 mm : ailes de 10 mm.

› Spaces wall/floor tiles evenly.
› Ensures an even grout line throughout.
› Good thickness for easy laying.
› Size adapted to the size of joints
  and varying dimensions of tiles.
› Wings of 12 mm except for the Pro 
  tile spacers 8 mm and 10 mm : 
  wings of 10 mm.

› Produit livré dans carton pré-découpé prêt à la vente.
› Supplied in pre-cut box ready for sale.

TILE SPACERS WEDGESCALES d’épaisseur

› Pour ajuster l’alignement des carreaux 
  au départ de la verticale d’un mur.
› Permet un travail soigné et régulier.
› Epaisseur de 1 à 5 mm.  
› Boite Open Pack de 70 sachets
  de 250 cales.

› Ideal for adjustment of level horizontal 
  grout lines during installation.
› Allows regular grout line throughout.
› 1 to 5 mm thickness.
› Open Pack (box) including 70 bags 
  of 250 tile spacers wedges.

3CCLQRD*cecaei+
Réf. T 324 204 0PCB : 1

3CCLQRD*cechjg+
Réf. T 324 279 0PCB : 1

3CCLQRD*cechij+
Réf. T 324 278 0PCB : 1

Boite Open Pack de 40 sachets
de 100 croisillons longs - 8 mm
Open Pack (box) including 40 bags
of 100 spacers - 8 mm

Boite Open Pack de 40 sachets
de 100 croisillons longs - 10 mm
Open Pack (box) including 40 bags 
of 100 spacers - 10 mm

3CCLQRD*cechhc+
Réf. T 324 277 0PCB : 1

3CCLQRD*cecheb+
Réf. T 324 274 0PCB : 1

Boite Open Pack de 48 sachets
de 200 croisillons longs - 4 mm
Open Pack (box) including 48 bags 
of 200 spacers - 4 mm

Boite Open Pack de 20 sachets
de 500 croisillons longs - 5 mm
Open Pack (box) including 20 bags
of 500 spacers - 5 mm

3CCLQRD*ceadij+
Réf. T 324 038 0PCB : 1

Réf. T 324 037 0PCB : 1
3CCLQRD*ceadhc+

Boite Open Pack de 24 sachets
de 500 croisillons longs - 2 mm
Open Pack (box) including 24 bags
of 500 spacers - 2 mm

Boite Open Pack de 35 sachets
de 250 croisillons longs - 3 mm
Open Pack (box) including 35 bags 
of 250 spacers - 3 mm

3CCLQRD*cecfed+
Réf. T 324 254 0PCB : 1

Boite Open Pack de 70 sachets 
de 250 croisillons longs - 1 mm 
Open Pack (box) including 70 bags
of 250 spacers - 1 mm

3CCLQRD*ceadgf+
Réf. T 324 036 0PCB : 1

Boite Open Pack de 40 sachets
de 250 croisillons longs - 2 mm
Open Pack (box) including 40 bags 
of 250 spacers - 2 mm

10 x 10 100

10 x 20 50

13 x 13 60

13 x 26 30

15 x 15 44

20 x 20 25

25 x 25 16

30 x 20 17

30 x 30 11

33 x 33 9

40 x 20 12

40 x 30 9

40 x 40 7

60 x 30 6

60 x 60 3

/ m2

Boite OPEN PACK
Open pack (box)
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60 x 80 10

60 x 100 10

60 x 120 8

80 x 80 9

80 x 100 9

80 x 120 7

90 x 90 7

90 x 120 6

100 x 100 8

100 x 120 7

120 x 120 6

30 x 60 22

30 x 90 19

40 x 40 25

40 x 60 17

40 x 80 16

45 x 45 20

45 x 60 15

45 x 80 14

50 x 50 16

50 x 100 12

50 x 120 10

60 x 60 11

/ m2

(cm) (cm)
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› Plus le carreau est grand et plus la denture est grande (et plus la colle devra être épaisse).
› Utiliser les dents triangulaires «V» pour les pâtes et les dents carrées «U» pour les poudres.

› The larger the tile the larger the notches are (and the thicker the adhesive must be).
› Use the pointed «V» notch for the pastes and square «U» notch for the powders.

› Pour étaler la colle de façon uniforme.
› For spreading adhesive in a uniform   
  fashion.

PEIGNE à COLLE
spreader

< 10 cm x < 10 cm 20 cm x 20 cm 30 cm x 30 cm 60 cm x 60 cm

4 x 2,5 mm
5 x 5 mm

6 mm*

6 mm

9 mm*

10 x 20 mm*

6 mm* ou 9 mm

10 x 20 mm

* 
: E

n 
do

ub
le

 e
nc

ol
la

ge
.

* 
: D

ou
bl

e 
ad

he
si

ve
 s

pr
ea

di
ng

.

peigne à colle
large spreader

platoir
Adhesive trowel

économique confort 2 EN 1

› Pour étaler la colle de façon uniforme.
› For spreading adhesive in a uniform
  fashion.

› Pour étaler la colle de façon uniforme 
  et lisser.
› For spreading adhesive in a uniform 
  fashion and smoothly.

› Suitable for vertical tiling (walls)
  for tiles not exceeding 20 cm x 20 cm.

› Adapté pour une pose de carrelage verticale
  (Pose au mur) pour les carreaux n’excèdant
  pas 20 cm x 20 cm.

› Adapté pour une pose de carrelage au sol
  pour les carreaux de dimension égale ou
  supérieure à 20 cm x 20 cm.

› Suitable for laying floor tiles 
  for tile dimensions equal to or greater
  than 20 cm x 20 cm.

› Adapté pour la pose de grands carreaux.

› Suitable for laying large tiles. 

Denture «V» / Pointed «V» notch Denture «U» / square «U» notch Denture demi-LUNE 
             HALF ROUND notch
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3CCLQRD*ecjbbb+ Réf. T 342 911 0PCB : 103CCLQRD*ecjaji+ Réf. T 342 909 0PCB : 10

LARGE spreader
Square u notch

peigne à colle
denture U

› Pour étaler la colle de façon uniforme.
› Pour colle à carrelage prête à l’emploi.
› Monture en bois et lame acier.

› For spreading adhesive in a uniform fashion.
› To use with ready mix tile adhesive.
› Wooden handle, steel blade. 

3CCLQRD*ecjbae+ Réf. T 342 910 0PCB : 103CCLQRD*ecjaib+ Réf. T 342 908 0PCB : 10

LARGE spreader
pointed V notch

peigne à colle
denture V

› Pour étaler la colle de façon uniforme.
› Pour colle à carrelage prête à l’emploi.
› Monture en bois et lame acier.

› For spreading adhesive in a uniform fashion.
› To use with ready mix tile adhesive.
› Wooden handle, steel blade.

3CCLQRD*ecjagh+ Réf. T 342 906 0PCB : 103CCLQRD*ecjaed+ Réf. T 342 904 0PCB : 10

spreader
pointed V notch 5 x 5 mm

peigne à colle
denture V 5 x 5 mm

› Pour étaler la colle de façon uniforme.
› Pour colle à carrelage prête à l’emploi.
› Lame acier.
› Denture V 5 x 5  mm
› Dimensions : 194 x 88 mm.

› For spreading adhesive in a uniform fashion.
› To use with ready mix tile adhesive.
› Steel blade.
› Pointed V notch 5 x 5 mm.
› Dimensions : 194 x 88 mm.

3CCLQRD*ecjacj+ Réf. T 342 902 0PCB : 10

3CCLQRD*ecjahe+ Réf. T 342 907 0PCB : 103CCLQRD*ecjafa+ Réf. T 342 905 0PCB : 10

Réf. T 342 912 0PCB : 103CCLQRD*ecjbci+

Denture U 9 x 9 mm
Square U notch 9 x 9 mm
185 x 130 mm

Denture U 9 x 9 mm
Square U notch 9 x 9 mm
250 x 130 mm

Denture U 6 x 6 mm
Square U notch 6 x 6 mm
185 x 130 mm

Denture U 6 x 6 mm
Square U notch 6 x 6 mm
250 x 130 mm

Denture V 4 x 4 mm
Pointed V notch 4 x 4 mm
185 x 130 mm

Denture V 4 x 4 mm
Pointed V notch 4 x 4 mm
250 x 130 mm

Denture V 10 x 5 mm
Pointed V notch 10 x 5 mm
185 x 130 mm

Denture V 10 x 5 mm
Pointed V notch 10 x 5 mm
250 x 130 mm

Denture U 3 x 3 mm
Square U notch 3 x 3 mm
185 x 130 mm

5 mm

5 
m

m
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PROFILE GAUGERapporteur de forme

› Gabarit permettant la découpe précise 
  des carreaux, moquettes, ...
› Reproduit la forme des coupes difficiles
  à marquer.
› Longueur : 250 mm.

› For precise cutting of tiles and carpets...
› Duplicates any shape for difficult
  to mark cuts.
› Length : 250 mm.

3CCLQRD*ejagif+ Réf. T 349 068 0PCB : 2

GEL SWIVEL CAP KNEE PADSPAIRE  de Genouillères 
Pro Gel

› Idéales sur carrelage ou sur moquettes 
  et sols laminés.
› Coque lisse et résistante en vinyle 
  permettant de pivoter.
› Le coussin intérieur injecté de gel polymère
  épouse les formes du genou et absorbe 
  les chocs.
› Large sangle de maintien molletonnée, 
  s’ajuste facilement par boucle.
› Normes CE.

› Ideal for use on floor tiles, carpets 
  and laminated flooring.
› Hard flexible swivel cap for easy movement
› Air injected GEL foam for increased comfort
  and shock absorption.
› Adjustable elastic strap with hook 
  and loop fastening.
› CE standards.

3CCLQRD*fcfcac+
Réf. T 352 520 0PCB : 1

UNIVERSAL SCRAPERRacloir universel

› Pour décoller moquette, sols plastiques,
  carrelage, faïence, etc…
› Pour racler chape en ciment, planches 
  de coffrage, murs et autres supports.
› Entièrement en métal.
› Longueur : 550 x 127 mm.

› To remove carpet, plastic floors, tiles etc...
› For scraping cement screed, wooden
  boards, walls and other materials.
› All metal.
› Length :  550 x 127 mm..

3CCLQRD*ejdcae+ Réf. T 349 320 0PCB : 1

Set of 5 blades
for UNIVERSAL SCRAPER

Set de 5 lames de rechange
pour racloir universel

› Pour racloir universel réf. T 349 320 0.
› Dimensions : 19 x 127 mm.

› For universal scraper ref. T 349 320 0.
› Length : 19 x 127 mm.

3CCLQRD*ejdcfj+ Réf. T 349 325 0PCB : 1

Adhesive trowel 
half round NOTCH         10 mm

Platoir à colle
denture demi-LUNE         10 mm

› Pour étaler uniformément colles et enduits 
  et lisser.
› Lame en acier inoxydable pour une 
  haute résistance à l’usure et à l’oxydation.
› Poignée méga grip élastomère 
  pour plus de confort.
› Monture aluminium soudée.
› Dimensions : 280 x 120 mm.

› For uniformly spreading adhesive 
  and plaster smoothly. 
› Rust resistant stainless steel base.
› “Soft grip” handle for extra comfort.
› Welded aluminum frame.
› Dimensions : 280 x 120 mm.

3CCLQRD*eciabf+ Réf. T 342 801 0PCB : 6

20 mm

10
 m

m

Adhesive trowel 
Square u notch : 6 x 6 or 9 x 9 mm

Platoir à colle
dents U 6 x 6 ou 9 x 9 mm

› Pour étaler uniformément colles et enduits  
  et lisser.
› Lame en acier inoxydable pour une 
  haute résistance à l’usure et à l’oxydation.
› Poignée méga grip élastomère 
  pour plus de confort.
› Monture aluminium soudée.
› Denture U 6 x 6 mm
          ou U 9 x 9 mm.
› Dimensions : 280 x 120 mm.

› For uniformly spreading adhesive 
  and plaster smoothly. 
› Rust resistant stainless steel base.
› “Soft grip” handle for extra comfort.
› Welded aluminum frame.
› Square U notch : 6 x 6 mm
                         or 9 x 9 mm.
› Dimensions : 280 x 120 mm.

3CCLQRD*eciadj+ Réf. T 342 803 0PCB : 63CCLQRD*eciacc+ Réf. T 342 802 0PCB : 6

Denture U 6 x 6 mm
Square U notch 6 x 6 mm

Denture U 9 x 9 mm
Square U notch 9 x 9 mm

Retrouvez tous nos produits sur notre site web
Find all our products on our website

www.tomecanic-benetiere.com 
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“Parrot beak”
trimming nippers

Pince à rogner 
bec perroquet

› Pour rogner, entailler les carreaux de
  faïence, céramique, etc...
› Fabrication en acier forgé.
› Poignées galbées, gainées, ergonomiques.
› Mâchoires bec perroquet au carbure 
  de tungstène.
› Ressort de rappel.
› Longueur : 190 mm.

› For trimming, notching earthenware tiles, 
  etc...
› Made of forged steel.
› Well-proportioned, coated shaped handles.
› Tungsten carbide tipped parrot beak jaws.
› Return spring.
› Length : 190 mm.

3CCLQRD*cbaagb+ Réf. T 321 006 0PCB : 6

Double scriberPointe à tracer double 

› Permet le traçage et la coupe des carreaux 
  de faïence, bi-cuisson émaillée, etc...
› Double pointe au carbure de tungstène
  avec boule de protection. 
› Corps en acier nickelé.
› Pointes affûtées.
› Boule-poignée en bakélite.
› Deux fois plus d’utilisation 
  grâce à la double pointe.
› Longueur : 180 mm - Ø 8 mm.

› For marking and cutting quarry, double-fired
  enamelled tiles, earthenware tiles, etc...
› Tungsten carbide double tips.
› Nickel steel body.
› Ground tips.
› Bakelite bulb-handle. 
› Lasts twice as long due to the double tips.
› Length : 180 mm - Ø 8 mm.

3CCLQRD*cjaddj+ Réf. T 329 033 0PCB : 6

Mosaic nipperPince mosaïque

› Pour les petites découpes, idéale en
  mosaïque pour couper et rogner.
› Pour mosaïque et carreaux monocuisson.
› Poignées galbées, gainées, ergonomiques.
› Mâchoires déportées et arrondies 
  au carbure de tungstène.
› Ressort de rappel.
› Longueur : 200 mm.

› For small cuts, ideal for mosaic cutting 
  and trimming.
› For single-fired mosaic and tiles.
› Well-proportioned, coated contoured
  handles.
› Offset and rounded jaws in tungsten
  carbide.
› Return spring.
› Length : 200 mm. 3CCLQRI*dedabg+ Réf. T 834 301 0PCB : 6

Tile pliersPince coupe-carreaux

› Pour coupe droite et courbe.
› Coupe faïence, carrelage, grès, verre,
  glace...
› Pince à branches d’acier découpé.
› Protection peinture époxy.
› Molette au carbure de tungstène.
› Longueur : 215 mm.

› To cut ceramic tiles, quarry and glass tiles,
  glass, etc...
› Pliers with stamped steel handles.
› Covered with epoxy paint.
› Tungsten carbide cutting wheel. 
› Length : 215 mm.

3CCLQRD*cbaabg+ Réf. T 321 001 0PCB : 6

ROD SAW BLADELame de scie ronde 

› Lame de rechange 
  pour scie Réf. T 329 031 0.
› Au carbure de tungstène résistant à l’usure.
› Longueur : 305 mm.

› Rechangeable blade 
  for saw ref. T 329 031 0.
› Tungsten carbide wear resistant.
› Length : 305 mm.

3CCLQRD*ejadfh+ Réf. T 349 035 0PCB : 6

Adjustable drillMèche à percer extensible 

› Pour percer les carreaux de faïence 
  ou bi-cuisson, plâtre, brique, ciment,
  plastique...
› Fabrication en acier avec plaquettes 
  au carbure de tungstène.
› Adaptable sur perceuse et vilebrequin.
› Couteau et forêt centreur réaffûtables.
› Capacité : Ø 30 à 100 mm.

› To cut quarry or double-fired tiles, plaster,
  bricks, cement, plastics...
› Made of steel with tungsten carbide tips.
› Mounted on an electric drill and crankshaft.
› Cutter and centering bit can be reground.
› Capacity : diameter 30 to 100 mm.

3CCLQRD*cjabbh+ Réf. T 329 011 0PCB : 3

ROD SAWScie vilebrequin 

› Pour découpes de toutes formes sur les
  carreaux de faïence et pâte rouge (genre
  semi grès), ainsi que stratifiés, acier,
  contreplaqués, plastique, caoutchouc, etc…
› Pour coupe droite ou pour découpe 
  à l’intérieur d’un carreau.
› Equipée d’un fil interchangeable au carbure 
  de tungstène ainsi que d’une poignée
  montée sur bille avec système de blocage
  et d’une pointe au carbure de tungstène 
  (Ø 10 mm) pour le perçage du trou d’amorce.

› Used for all types of cuts on earthenware 
  and red clay tiles (semi-sandstone types), 
  as well as laminates, steel, plywood, 
  plastics, rubber, etc…
› For straight cuts or to cut inside tile.
› Equipped with a replaceable tungsten  
  carbide rod saw and a handle fitted with 
  ball and locking system and tip in tungsten  
  carbide (Ø 10 mm) for piercing.

3CCLQRD*cjadbf+ Réf. T 329 031 0PCB : 3

FLAT ROD SAW BLADELame de scie plate

› Permet les coupes droites 
  sur matériaux durs.
› Lame de rechange 
  pour scie Réf. T 329 031 0.
› Au carbure de tungstène résistant à l’usure.
› Longueur : 305 mm.

› Allows straight cuts for hard materials.
› Rechangeable blade 
  for saw ref. T 329 031 0.
› Tungsten carbide wear resistant.
› Length : 305 mm.

3CCLQRD*ejaddd+ Réf. T 349 033 0PCB : 6



40 www.tomecanic-benetiere.com 41www.tomecanic-benetiere.com

Abrasive block medium gritPierre émeri à gréser

› Pour faïence, grès, terre cuite, pierre, 
  ciment, etc...
› En carbure de silicium.
› Pour poncer, biseauter, ébarber, ajuster.
› Grain moyen (46), usages courants.
› Dimensions : 200 x 50 x 25 mm.

› For quarry tiles, ceramic, terra cotta, stone,
  cement, etc...
› Silicone carbide abrasive block.
› For sanding, bevelling, burring, dressing.
› Medium grit (46), ordinary use.
› Dimensions : 200 x 50 x 25 mm.

3CCLQRD*ejjajb+
Réf. T 349 909 0PCB : 6

Grout bag setLot de pocheS à joints 

› Pour la réalisation des joints 
  (Pour maçonnerie, carrelages, dallages,  
  pierres, etc…)
› Set composé de 3 buses et 2 poches.

› To achieve joints (for masonry, tiles, paving, 
  stones, etc ...)
› Set consists of 3 nozzles and 2 sachets.

3CCLQRD*ejcfae+ Réf. T 349 250 0PCB : 3

FLEXI-TIP SEALANT SMOOTHERlisseur de joints

› Simple à utiliser, facile à nettoyer.
› Idéal pour lisser tous les joints de carrelage,
  les raccords et mastics. 
› Extrémité flexible pour d’excellents résultats
  sur toutes surfaces.
› Longueur : 145 mm.

› Simple to use and easy to clean.
› Perfect for smoothing fillers, grout 
  and putty.
› Unique, flexible tip for superb results 
  on any surface.
› Length : 145 mm.

3CCLQRD*ejcaeh+ Réf. T 349 204 0PCB : 6

Magnetic kit for universal 
trap door system to be tiled

KIT MAGNETIQUE pour systeme 
universel de trappeS de visite 

› Pour réaliser des trappes de 
  dimensions et de formes variables. 
› Permet le montage de trappes de visite 
  pratiquement invisibles
› Facile à utiliser et à fixer.
› Lot comprenant 4 plaques magnétiques.

› To make trap doors of different sizes and   
  shapes.
› Provides almost invisible trap door
  installation.
› Easy to use and install.
› Kit containing 4 magnetic catches.

3CCLQRD*iaaeai+ Réf. T 380 040 0PCB : 6

suction cupventouse de préhension

› Permet de soulever et positionner 
  précisément des carreaux et 
  objets à surface lisse.
› Large poignée plastique
  pour plus de confort.
› Capacité : 25 kg.
› Dimension : Ø 115 mm.

› For lifting and positioning of tiles 
  and other objects onto smooth surfaces.
› Large plastic handle for comfort.
› Holds up to 25 kg.
› Suction cup pad is 115 mm in diameter.

3CCLQRD*ejjbfc+ Réf. T 349 915 0PCB : 3

TILING TAMPER / plastering 
Trowel with latex face - 400 mm

Batte de carreleur bois
Semelle caoutchouc - 400 mm

› Pour répartir la colle sous le carrelage 
  par action de frappe.
› Permet de niveler la céramique
  lors de la pose.
› Qualité standard.
› Semelle en caoutchouc pour amortir 
  et répartir les chocs.
› Dimensions : 400 x 145 mm.

› To distribute the adhesive under 
  the stone floor by a tapping action.
› Allows leveling off of tiles 
  during the installation.
› Standard quality.
› Rubber face to absorb and distribute 
  the shocks.
› Dimensions : 400 x 145 mm.

3CCLQRI*dccdbi+
Réf. T 832 231 0PCB : 3

Tiling Rubber Mallet 
White rubber

Maillet de carreleur
caoutchouc blanc 

› Facilite le positionnement et l’adhérence 
  du carreau.
› Permet d’éviter les traces de caoutchouc 
  sur le carrelage clair.
› Manche en bois.
› Dimension : Ø 60 mm.

› Ideal for setting tiles into adhesive.
› Non-marking white rubber head.
› Wooden handle.
› Dimension : Ø 60 mm.

3CCLQRD*ejacgf+ Réf. T 349 026 0PCB : 2

Tiling Rubber Mallet 
Black rubber

Maillet de carreleur 
caoutchouc noir 

› Facilite le positionnement et l’adhérence 
  du carreau.
› Face plane et face sphérique.
› Manche en bois.
› Dimension : Ø 60 mm.

› Ideal for setting tiles into adhesive.
› One end flat and the other end rounded.
› Wooden handle.
› Dimension : Ø 60 mm.

3CCLQRD*ejacba+ Réf. T 349 021 0PCB : 2

conception
brevetée

design patented
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RED squeegee 
with wooden handle

Raclette bois
caoutchouc rouge

› Pour couler et nettoyer les joints au sol.
› Evite les traces de caoutchouc 
  sur le carrelage clair.
› Le traitement spécial du caoutchouc
  lui confère sa longévité.
› Monture bois adaptable sur balai.
› Longueur : 450 mm.

› For grouting and cleaning joints.
› Avoids rubber tracks on clear stone floors.
› The rubber makes it very long lasting.
› Wooden handle.
› Length : 450 mm.

3CCLQRD*cdaaid+ Réf. T 323 008 0PCB : 4

Strengthened double foam
metal squeegee

Raclette métal
double mousse renforcée

› Pour couler et nettoyer les joints au sol.
› Recommandée pour les surfaces
  importantes.
› 2 épaisseurs de mousse 
  pour plus d’efficacité. 
› Se monte sur un manche.
› Monture métallique.
› Différentes longueurs.

› For grouting and cleaning joints.
› Recommended for large surfaces.
› Double foam thickness for more efficiency.
› Support can be attached.
› Metal handle.
› Different lengths.

3CCLQRD*cdjcai+ Réf. T 323 920 0PCB : 4

3CCLQRD*cdjcbf+ Réf. T 323 921 0PCB : 4

3CCLQRD*cdjccc+ Réf. T 323 922 0PCB : 4

Foam tile wash floattaloche à mastiquer

› Pour mastiquer les joints de carrelage.
› Semelle mousse semi-souple. 
› Dimensions : 280 x 140 mm.

› For grouting joints.
› Semi soft foam base.
› Dimensions : 280 x 140 mm.

3CCLQRD*cdgafe+ Réf. T 323 605 0PCB : 6

GROUT floattaloche à jointoyer

› Spécial travail vertical et pour joints larges.
› Semelle en mousse.
› Poignée ergonomique en plastique.
› Dimensions : 230 x 100 mm.

› For vertical work and large joints.
› Foam face.
› Ergonomic plastic handle.
› Dimensions : 230 x 100 mm.

3CCLQRD*cdjdah+ Réf. T 323 930 0PCB : 6

Premium grout floatTaloche à jointoyer

› Semelle résine spéciale à bords biseautés 
  pour mastiquage des joints époxy 
  et similaires.
› Dimensions : 260 x 100 mm.

› Special resin soleplate with bevelled edges
  for epoxy and similar joints.
› Dimensions : 260 x 100 mm.

3CCLQRD*cdabag+ Réf. T 323 010 0PCB : 2

Squeegee with wooden 
handle - 200 or 300 mm

Raclette bois caoutchouc
200 ou 300 mm

› Pour couler et nettoyer les joints.
› Recommandée pour les petites surfaces 
  et les joints étroits.
› Caoutchouc noir très résistant.
› Monture en bois.
› Longueur : 200 ou 300 mm.

› For grouting and cleaning joints. 
› Recommended for small surfaces 
  and narrow joints.
› Highly resistant black rubber.
› Wooden handle.
› Length : 200 ou 300 mm.

3CCLQRD*cdaagj+ Réf. T 323 006 0PCB : 43CCLQRD*cdaafc+ Réf. T 323 005 0PCB : 4

540 mm

750 mm

440 mm

200 mm 300 mm
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Grouting and clean up kit
25 L

KIT de coulage et nettoyage 
de joints - 25 L

› Kit professionnel pour le coulage et le  
  nettoyage des joints de carrelage.
› Idéal pour les surfaces très importantes
› Composition : 
  1 bac de 25 litres – 2 rouleaux d’essorage – 
  1 grille de nettoyage –  4 roulettes 
  démontables pour un déplacement aisé – 
  1 taloche mousse à jointoyer - 1 taloche
  éponge à nettoyer.

› Professional kit for grouting 
  and cleaning tile joints.
› Ideal for larges surfaces.
› Composition :
  1 container 25 liters – 1 cleaning grid – 
  2 wringing rollers – 4 removable casters
  for mobility –  1 foam grout float - 
  1 sponge cleaning float.

3CCLQRD*ejabdf+ Réf. T 349 013 0PCB : 2

viscose spongeeponge viscose

› Bords droits.
› Dimensions : 200 x 105 x 65 mm.

› Straight edges.
› Dimensions : 200 x 105 x 65 mm.

3CCLQRD*ejabbb+
Réf. T 349 011 0PCB : 12

synthetic spongeeponge de carreleur

› Bords arrondis.
› Viscose.
› Dimensions : 180 x 140 x 70 mm.

› Rounded edges.
› Viscose.
› Dimensions : 180 x 140 x 70 mm.

3CCLQRD*ejabae+
Réf. T 349 010 0PCB : 6

sponge tile wash floatTaloche EPONGe

› Pour faciliter le nettoyage des joints 
  et carrelages.
› Manche plastique et mousse absorbante.
› Dimensions : 280 x 140 mm.

› Ideal for cleaning areas of freshly 
  grouted tiles.
› Absorbant foam sponge, 
  with plastic handle.
› Dimensions : 280 x 140 mm.

3CCLQRD*cdgbai+ Réf. T 323 610 0PCB : 6

CLEANING taf pad-holder
with 3 pads

Platoir taf inox à nettoyer 
avec 3 tampons

› Nylon et polyester.
› Pour nettoyer, frotter et lustrer joints 
  et carrelages.
› 3 tampons interchangeables (Vert, orange
  et blanc) du plus abrasif au moins abrasif.
› Dimensions : 250 x 115 mm.

› Nylon and polyester.
› To clean, scrub and shine wax seals 
  and tiles.
› 3 interchangeable pads (Green, orange and
  white) from the least to the most abrasive.
› Dimensions : 250 x 115 mm. 3CCLQRC*haaaca+ Réf. T 270 002 0PCB : 3

CLEANING Taf pad White

› Fibre douce polyester pour lustrer : 
  carrelages, terre cuite, pierres, marbre,
  plastiques, parquets, chromes, etc...
› Egalement très efficace pour nettoyer 
  les surfaces émaillées.
› Dimensions : 250 x 115 mm.

› Soft polyester fiber for polishing : 
  tiles, terracotta, stones, marbles, plastics, 
  flooring, chromes, etc...
› Also very efficient for cleaning enamelled
  surfaces.
› Dimensions : 250 x 115 mm. 3CCLQRC*haabdg+ Réf. T 270 013 0PCB : 5

Tampon TAF blanc

CLEANING Taf pad orangeTampon TAF orange

› Fibre demi-douce polyester pour frotter :
  idéal pour étaler la cire en pâte 
  sur carrelages, pierres, dalles, etc...
› Très efficace pour nettoyer les 
  carrelages émaillés, terrasses, etc...
› Dimensions : 250 x 115 mm.

› Semi-soft polyester fiber for scouring : 
  perfect for spreading wax paste on tiles,
  stones, slabs, etc...
› Very efficient for cleaning enamelled tiles,
  terraces, etc...
› Dimensions : 250 x 115 mm. 3CCLQRC*haabcj+ Réf. T 270 012 0PCB : 5

CLEANING Taf pad green

› Fibre nylon abrasive pour nettoyer les joints 
  de carrelages au sol, dallages, terrasses, 
  terre cuite, etc...
› Très efficace pour raviver et nettoyer 
  les briques, barbecues et grilles, etc...
› Dimensions : 250 x 115 mm.

› Abrasive nylon fiber for cleaning : 
  ground tiling joints, pavement, terraces,
  terracotta, etc...
› Very efficient for brightening up 
  and cleaning bricks, barbecues and grids.
› Dimensions : 250 x 115 mm. 3CCLQRC*haabbc+ Réf. T 270 011 0PCB : 5

Tampon TAF vert

CLEANING Taf pad black

› Fibre nylon très abrasive pour gratter chape,
  ciment, plâtre et toutes surfaces rugueuses
  à décaper.
› Dimensions : 250 x 115 mm.

› Very abrasive nylon fiber for scraping 
  floor screed, cement, plaster, and all harsh
  surfaces which need stripping.
› Dimensions : 250 x 115 mm.

3CCLQRC*haabaf+
Réf. T 270 010 0PCB : 5

Tampon TAF noir
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5,72 cm 2 - 1/4

6,03 cm 2 - 3/8

6,35 cm 2 - 1/2

6,67 cm 2 - 5/8

6,98 cm 2 - 3/4

7,30 cm 2 - 7/8

7,62 cm 3

7,94 cm 3 - 1/8

8,57 cm 3 - 3/8

8,89 cm 3 - 1/2

9,21 cm 3 - 5/8

9,84 cm 3 - 7/8

10,16 cm 4

11,43 cm 4 - 1/2

12,70 cm 5

13,97 cm 5 - 1/2

15,24 cm 6

16,51 cm 6 - 1/2

17,78 cm 7

20,32 cm 8

22,86 cm 9

25,40 cm 10

38,10 cm 15

50,80 cm 20

63,50 cm 25

76,20 cm 30

Malaxeurs (Mixers)................................................................................... 8
Mèche à percer (Adjustable drill)............................................................. 39
Mixeurs (Mixers)....................................................................................... 8
Molettes (Cutting wheels)........................................................................ 24

Open Pack.........................................................................................30-31
Outillage carrelage (Tiling tools).............................................................. 32

Peignes à colle (Large spreader)........................................................34-35
Pierre à gréser ()Abrasive block medium grit).......................................... 40
Pinces (Nippers)..................................................................................... 38
Platoirs (Adhesive trowel).................................................................. 36, 45
Poches à joints (Grout bag set)............................................................... 40
Pointe à tracer (Double scriber)............................................................... 38

Raclettes (Squeegee).........................................................................42-43
Racloir universel (Universal scraper)........................................................ 37
Rapporteur de formes (Profile gauge)...................................................... 37

Scie vilebrequin (Rod saw)...................................................................... 39

Taloches (Foam tile wash float, Rubber float, premium grout float, 
profiled sponge tile wash float) ..........................................................42-44
Tampons (Cleaning taf pad)..................................................................... 45
Trappe de visite (Trap door system to be tiled)......................................... 40
Tronçonneuses (Portable wet saw).....................................................11-13

Ventouse (Suction cup)........................................................................... 41

Batte de carreleur (Tiling tamper / plastering trowel)................................ 41
Batteurs (Mixer paddle)............................................................................. 9

Cales (Tile spacers wedges).................................................................... 31
Clips niveleurs (Leveling system)............................................................ 29
Coffrets de transport (Supercoup) (Storage case for SUPERCOUP)...... 5, 21
Coupe-carreaux électriques (Electric tile cutters)...................................... 11
Coupe-carreaux manuels (Manual tile cutters)..................................... 4, 20
Couronnes diamantées (Diamond drills).................................................. 26
Couteaux à colle (Large spreader)........................................................... 34
Croisillons d’écartement (Tile spacers).................................................... 30

Disques diamantés (Diamond blades)...................................................... 15

Eponges (Sponges)................................................................................. 44

Genouillères (Knee pads)........................................................................ 37

Hélices de malaxage (Mixer paddle)........................................................... 9

Kit de coulage et nettoyage de joints (Grouting and clean up kit).............. 44

Lames de rechange pour racloir universel (Blades for universal scraper)... 37
Lames de scie (Rod saw blades)............................................................. 39
Lisseur de joints (Flexi-tip sealant smoother)........................................... 40

Maillets (Tiling rubber mallet).................................................................. 41
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PRCI - Groupe QEP
Av. du Moulin de la Jasse - ZA du Larzat - BP 30

F - 34750 VILLENEUVE LES MAGUELONE 
Tél. : +33 (0)4.67.06.08.88 - Fax : +33 (0)4.67.06.08.87
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www.tomecanic-benetiere.com


